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Τὰ χειρόγραφα δη- ΣΧΜΦΣΩΜΑΣ Αἱ ἐπιστολαὶ ἐν γένει 


| š ᾿Εσωτερικοῦ Δρ. 12.-- 
νο δὲν Αἰγύπτου T Δ. 50.— πρὸς τὴν 
ἐπειστρέφονται "Αμεριεῆς Δολ. 2.50 διεύϑυνσιν 
LEON DENIS ΣΥΓΧΡΟΝΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ 


ΠΟΙΑ ΘΑ EINE 
H ΘΡΗΣΚΕΙΑ TOY ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ; 


"Ὅπως ἀνηγγείλαμεν εἰς τὸ προηγούμενον τεῦχος, δημοσιεύομεν σήμε- 
ρον ἐκ τῆς «Ῥυγχρόνου ᾿Επιθεωρήσεως», ὀλόχληρον τὴν ἀπάντησιν τοῦ 
διακεχριμμένου γάλλου σοφοῦ, εἷς τὸ ἐρώτημα τὸ ὁποῖον Š ϑεσεν ἢ Ἔπι- 
ϑεώρησις αὕτη: «Ποία θὰ εἶνε ἡ θρησκεία τοῦ μέλλοντος ;» (Γεῦχ. Ὃ. 


Μτωβρίου, 1921, No I,VI). 


Ἡ θρησκεία διὰ νὰ εἶνε πραγματικῶς ζῶσα, διὰ νὰ ἐξασκή- 
σῃ εἷς τὴν κοινωνικὴν τάξιν τὸν βχαρύνοντα αὐτὴν μεγάλον βόλον 
τοῦ ἀναμορφωτοῦ καὶ ἠθοπλάστου, πρέπει νὰ εἶνε μία ὑψηλὴ 
καὶ διαυγὴς σύνθεσις παντὸς ὅ,τι ἀπέκτησεν ἡ ἀνθρωπότης εἰς 
γνῶσιν ἐπὶ τοῦ σύμπαντος καὶ τῆς ζωῆς, ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ σκοποῦ 
τῆς ὑπάρξεως καὶ τῶν πεπρωμένων τῆς ψυχῆς. 

Ἡ γνῶσις αὕτη πραγματοποιεῖται διὰ δύο μέσων : Διὰ τῆς ἐ- 
πιατήμης, πλήρους παρατηρήσεως καὶ πείρας καὶ εἶνε τοῦτο τὸ 
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ἀνθρώπινον ἔργον. Καὶ διὰ τῆς ἀποκαλύψεως καὶ εἶνε τοῦτο τὸ 
ἔργον τοῦ ἀοράτου κόσμου 

Εἶνε ἀπαραίτητον ὅπως αἱ δύο αὗται πηγαὶ μαθήσεως συμ- 
φωγοῦσιν εἰς τὰ συμπεράσματά των καὶ υἱοθετοῦντες ταῦτα δυνά- 
μεθα νὰ ἔχωμεν τὴν θρησκείαν ἀληθῶς ἀποτελεσματικὴν καὶ ἀν- 
ταποχρινομένην εἰς τὰς ἀνάγκας καὶ τὰς τάσεις μιᾶς ἐποχῆς. 

Ἐπειδή, λοιπόν, ἢ γνῶσις τὴν ὁποίαν ἀποκτᾷ ὁ ἄνθρωπος ἐκ 
τοῦ σύμπαντος καὶ τῆς ζωῆς αὐξάνει ἐξακολουθητικῶς καὶ ἐπειδὴ 
αἱ ἀντιλήψεις του εὐρύνοντᾶι μετὰ τοῦ ἔργου τῶν αἰώνων καὶ τῶν 
ἀνακαλύψεων τῆς ἐπιστήμης, ἡ θρησκεία πρέπει νὰ ἀκολουθῇ, τὸν 
νόμον τῆς ἐξελίξεως, ἵνα παραμένῃ ἐν ἁρμονίᾳ μετὰ τῆς προόδου 
τοῦ ἀνθρωπίνου πνεύματος, 

Supbatver ὅμως ὥστε, αἱ κοσμογονικαὶ θεωρίαι καὶ αἱ ἁποκα- 
λύψεις αἱ ἀνταποκριθεῖσαι εἰς τὰς ἀνάγκας καιροῦ τινος αξένες 
ἠλέθησαν εἰς τὸν μῦλον τῶν θρησκειῶν καὶ ἐπετροποιήθησαν εἰς 
τὰ δόγματα, νὰ ἐπιζῶσι τῶν αἰώνων δι᾽ oD; καὶ μόνον ἐγένοντο 
καὶ νὰ θέλωσι νὰ ἐπιθληθῶσιν εἰς κοινωνίαν ἥτις ἄλλην ἰδέαν ἐ- 
σχημάτισε καὶ ἥτις ἔχει ὑψηλοτέραν καὶ εὑρυτέραν ἀντίληψιν περὶ 
τοῦ λόγου τῆς ὑπάρξεώς της καὶ τοῦ πεπρωμένου της, 

Τότε αἱ θρησκεῖαι χάνουν τὴν κυριαῤχίαν των ἐπὶ τῶν ψυχῶν 
καὶ οὕτω δὲν ἀντιπροσωπεύουν παρὰ ἱεραρχικὰ κχθεστῶτα, σε. 
δαστὰ μὲν παρὰ πολλῶν πιστῶν μὴ ἀνταποχρινόμενα ὅμως εἰς 
τὰς ἀνάγκας τῆς στιγμῆς. Τοῦτο γίνεται καὶ εἰς τὴν ἐποχήν µας 
καὶ ἐκ τούτου ἐγεννήθη ἡ βαθεῖα σύ/χισις, ἡ παράλυσις τῶν ἡ- 
θῶν, καὶ τὸ πλεῖστον τῶν κακῶν ἅτινα πιέζουσι τὸν. Χόσμον μας. 


H 


Πρὸ πεντήκοντα ἐτῶν, µία ἐπανάστασις συντελεῖται εἰς τὴν 
ἐπιστήμην. Εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν χημικῶν, τῶν φυσικῶν, ἡ 
φύσις ἤλλαξεν ὄψιν. Ἡ ὕλη, πρώτη αὐτή, δὲν βασιλεύει πλέόν, 
καθόσον ὑπαχθεῖσα εἰς τὴν ἀνάλυσιν, εἰς παλμού., εἰς Χύματα 
δὲν εἶνε πλέον παρὰ ἕνας τρόπος κινήσεως. Ὑπεράνω τῆς δυ- 
νάμεως, ἐπεμθαίνει ἡ σχέψις καὶ ἢ θέλησις’ τὸ πνεῦμα ἀγέλαδε 
πάλιν τὸν χυριαρχοῦντα ρόλον ἐν τῷ Σύμπαντι. Ὁ ἀόρατος κή- 
σµος ἐγένετο καὶ πάλιν ὁ κόσμος τῶν αἰτίων, τῶν δυνάμεων καὶ 
τῶν νόμων, 

Ὑπάρχουσιν ἐπίσης σχήματα ζωῆς, ὑπὸ τὴν ποικίλην καὶ εὖ- 
αἰσθητον αὐτῶν ὄψιν, ἄτινα ἐπιζῶσι καὶ ἀποκαλύπτονται πέραν 
τοῦ τάφου, “And τοῦ Κρούκς μέχρι τοῦ Μπάρεττ ὁ κατάλογος 
μηκύνεται ἐπὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον, μὲ ὀνόματα σοφῶν ἆγγλων, 
ἁμερικανῶν καὶ ἄλλων, οἵτινες κατόπιν λεπτολογημένων καὶ μα- 
προχρονίων πειραμάτων, γίνονται μάρτυρες τῆς ἐκδηλώσεως τῶν 
νεκρῶν, Elç Πρύτανις Πανεπιστημίου, ὁ Σὲρ Ὄλιθερ Λότξ, δη- 
μοσιεύει εἰς τὸ βιθλίον του «Ῥαῦμόνδος» τὰς καταφανεῖς ἀποδεί- 
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ξεις ποῦ ἀπέκτησε περὶ τῆς ἐπιζωῆς τοῦ εἰς τὸ γαλλικὸν μέτωπον 
φονευθέντος υἱοῦ του, “Ὁ ποιμὴν τῆς ἐκκλησίας Βήν, παρουσιά- 
ζει τὴν αὐτὴν βεθαιότητα εἰς τὸ βιβλίον του «Rubbert vit» ἆ- 
φορῶσαν τὸν υἱόν του ὅπτις ἔπεσεν ἐπίσης μχχόμενος. `O χρηµα- 
τιστὴς Οὐέλκιγσον καὶ πολλοὶ ἄλλοι ἐπιθεβαιοῦν ὑπὸ τὸ ἴδιον 
πνεῦμα ('). : 

Ἔν Γαλλίᾳ, ἔλαξον ἑκατοντάδα ἐπιστολῶν περιεχουσῶν τὰς 
αὐτὰς ἐπ.δεθαιώσεις ὅσον ἀφορᾷ νέους φηνευθέντας ἐν πολέμῳ, 
καὶ τῶν ὁποίων αἱ ἀνακοινώσεις μετ᾿ ἀποδείξεως τῆς ταῦτότητός 
των, ἔδωκαν εἰς τοὺς γονεῖς των παρηγορίαν, ἀνακούφισιν καὶ 
θάρρος πρὸς τὴν ζωήν. Μεταξὺ τῶν ἄλλων ἀναφέρω, ἐν παρόδῳ, 
τοὺς κ, Μερού, πρῴην πρόξενον, συνταγματάρχας, καθηγητὰς λυ- 
χείων, μηχανικούς, κλπ. κλπ. 

Εἰς τὴν ὁλονὲύ ἐνισχυομένην δρᾶσιν τοῦ Ὕπερ-πέραν καὶ χά: 
pte εἰς τὴν καλλιέργειαν ψυχικῶν τινων ἰδιοτήτων, αἱ ἐκληλώσεις 
αὗται θὰ πολλαπλασιασθῶσιν καὶ δεσμοὶ ἐπὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον 
στενοὶ καὶ πολυάριθμοι, θὰ συνδέσωσι τὸν κόσμον τῶν ζώντων μὲ 
τὸν κόσμον τῶν ἀοράτων. 

Ἔχ τοῦ συνόλου τῶν γεγονότων τούτων, ἀποκαλύπτεται 727 
ἡ βεδαιότης τῆς ἀθανασίας. “H θρησκεία τοῦ μέλλοντος πρέπει νὰ 
τὸ λάθῃ ὑπ᾽ ὄψιν καὶ ἐν συνδυασμῷ πρὸς τὴν ἐπιστήμην ν᾿ ἄνα- 
ζητήσῃ τοὺς ἐκτελεστέους ὅρους ἵνα ἔλθωμεν εἰς ἐπαφὴν μετὰ 
τῶν πνευμάτων τῶν νεκρῶν, νὰ προσελκύσῃ ἐφ᾽ ἡμῶν τὰς καλὰς 
ἐπηρείας τὰς ἀγαπητὰς ψυχὰς τῶν καρδιῶν μας, τὰ πνεύματα τοῦ 
φωτὲς καὶ τῆς σοφίας xal νὰ παραμερίσῃ τὰς χακὰς ἐπηρείας 

(“H συνέχεια εἰς τὸ προσεχὲς) 


SS SS ip 


YHAPXEI H WYXH; 


(Συνέχεια ἐν τοῦ προηγουμένου) 
Το 
*H Διατοητικὴ πρόοδος 


“Η διανοητικὴ πρόοδος. -- Τὰ ὑλικὰ αἰσθητήριχ τοῦ ἀνθρώ- 
που, διὰ τῶν ὁποίων γνωρίζεται ὁ ἐξωτερικὸς κόσμος τῆς ἐμπει- 
ρίας εἶνε καὶ ἦσαν πάντοτε τὰ αὐτὰ καὶ προσλαμβάνουν καὶ σήμε- 
ρον τὰς ἀπὸ τῶν ἀντιχειμένων εἰκόνας καθ᾿ οἷον τρόπον καὶ πρὸ 
χιλιάδων ἐτῶν. Τὸ σχῆμα τοῦ ἡλίου ἧτο στρογγύλλον καὶ διὰ τοὺς 
παλαιοὺς καὶ διὰ τοὺς συγχρόνους ἀνθρώπους. Τὸ ὕδωρ ἧτο καὶ 
εἶνε ὑγρὸν δι᾽ ὅλους, κτλ, Παρὰ ταῦτα, ἡ γνωστιχὴ δύναμις τοῦ 
ἀνθρώπου εἶναι ἀντιστρόφως ἀνάλογος πρὸς τὴν στασιμότητα 


(1) “Oqa βιβλίον µου «’O ἀόρατος κόσμος καὶ ὁ πόλεμος», σελ, 265 
καὶ ἐπ. 
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καὶ τὴν ἀχιγησίαν τῶν αἰσθήσεών του ὅπερ σημαίνει ὅτι 2ὲν εἶνε 
ὀργανικῆς φύσεως, ὅπως παρὰ τοῖς ζώοις. Ταῦτα διακρίνει ψυχικὴ 
στασιμότης. Προικισθέντα ἅπαξ ἐξ ἀρχῆς δι᾽ ὥρισμένων ἐνστίκτων 
προλαμβάνουν πάντοτε τὰς αὐτὰς καὶ ἀναλλοιώτευς ἐκ τῆς ἐπιπο- 
λῆς τῶν πραγμάτων εἰκόνας, τὰς συναρμολογοῦν πάντοτε κατὰ 
τὸν αὐτὸν τρόπον, καὶ κινοῦνται κατ᾽ ἔνστικτον ὁμοιομόρφως, καθ᾽ 
ὅλα τὰ ἄλλα παραμένοντα ἠλίθια καὶ μωρά. 

Εἰς τὴν αὐτὴν κατάστασιν θὰ διετέλει καὶ ὁ ἄνθρωπος, wal 
ἡ κατ᾽ ἐπιπολὴν πρόληψις τῶν πραγμάτων θὰ τῷ ἧτο ἐπίσης 
ὅλως στεῖρα, ἐὰν ἡ γνωστικὴ του δύναμις ἧτο καθαρῶς ὀργανικῆς 
φύσεως, Τοῦτο- ὅμως δὲν συμβαίνει. ᾿Απ΄ ἐναντίας παρατηροῦμεν 
ὅτι καίτοι τὰ αἰσθητήριά του εἶνε πάντοτε τὰ αὐτὰ καὶ τὰς αὐτὰς 
σχηματίζει ἀπὸ τῶν ἀντιχειμένων εἰκόνας, ἀλλ᾽ ὅμως διαρχῶς 
προοδεύει διανοητικῶς, ὁ διανοητικός του ὁρίζων ὁλονὲν διευρύνε- 
ται, ἐν τῷ συυφύρματι δὲ τῶν προσπιπτόντων εἰς τὰς αἰσθήσεις του 
φαινομένων καὶ ëv τῷ χυκεῶνι τῶν ἐξ αὐτῶν σχηματιζομένων εἰ- 
Ἀόνων, τὰς διακρίνει, τὰς ἀποχωρίζει, τὰς κατατάσσει, ἀνακαλύ- 
πτει τοὺς κυδερνῶντας τὸν κόσμον νόμους κατὰ τὸς σταθερὰς τῶν 
ὄντων πρὸς ἄλληλα σχέσεις, σχηματίζει ὑποθέσεις, δι᾽ ὧν ἐπὶ τῇ 
βάσει τῶν γνωσθέντων νόμων, ἀνακαλύπτει ἄλλους τέως ἁγνώ- 
στους, ἀνάγει τὰ πράγματα εἰς ἀρχὰς γενικὰς, ὑψοῦται εἰς ἆφαι- 
ρέσεις ὅλως ξένας πρὸς τὸν χύχλον τῶν ἀπὸ τοῦ αἰσθητικοῦ κόσμου 
προσλαμβανομένων εἰκόνων κλπ. Βεβαίως ὅλοι of ἄνθρωποι ἔθλε- 
πον ὅτι τὸ μῆλον πίπτει ἀπὸ τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς, κατὰ τὸν 
αὐτὸν δὲ τρόπον ἔβλεπε τὸ φαινόμενον καὶ ὁ Νεύτων, ἀλλ᾽ ὁ μέ- 
γᾶς ἀστρονόμος, ὅπισθε, τῆς αἰσθητικῆς προσλήψεως τοῦ φαινα- 
μένου, εἶχε μίαν ἄλλην δύναμιν, δι᾽ ἧς διέγνω καὶ ἀνεκάλυψε τὸν 
νόμον τῆς βαρύτητος. Διὰ τὸν αὐτὸν λόγον τὰ βρίθοντα ἀφαιρέσεων 
διανοητικὰ προϊόντα τῶν ἐπιστημόνων εἶνε ἀκατάληπτα εἰς τὲν 
πολὺν ὄχλον, καὶ προσιτὰ μόνον εἰς μίαν ἐκλεκτὴν ὀλιγάριθμον 
διανοουμένων μερίδα, ὡς ἐχθχίνοντα τοῦ χύκλου τῶν ὑλικῶν καὶ 
αἰσθητικῶν πνευματικῶν στοιχείων, τὰ ὁποῖα αἱ ἀφηργμέναι 
γνώσεις, αἱ μαθηματικαὶ ἀνχλογίαι κλπ., ὧν ἡ γνῶσις προὺποθέτει 
μίαν δύναμιν ἀφαιρέσεως, τοι μίαν εὐκολίαν συλλήψεως στοιχείων 
τὰ ὁποῖα ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὰ ὑλικῶς αἰσθητὰ οὔτε χρῶμα ἔχουν 
οὔτε δάρος, οὔτε μορφήν. 

Τί ἄλλο, πραγματικῶς, εἶνε ἡ ἐπιστημονικὴ ὑπερηφάνεια, εἰμὴ 
ἀκριβῶς ἡ συναίσθησις τῆς διανοητικῆς ὑπεροχῆς, τὴν ὁποίαν 
ἀποχτᾷ 6 ἄνθρωπος ἐκ τῆς ὁλονέν προϊούσης καὶ αὐξανομένης 
διανοητικῆς προόδου ; Οἱ ἐπιστήμονες καὶ οἱ σοφοὶ, οἱ κατέχον: 
τες εἰς βαθμὸν ἀνώτερον τὴν δύναμιν τοῦ δημιουργεῖν ἐπιστημο- 
νικὰς ὑποθέσεις διὰ τῆς μαντικῆς τοῦ πνεύματός των διαισθήσεως, 
καὶ τὴν δύναμιν τῆς ἀφαιρέσεως, δὲν θὰ ἦσαν ἄξιοι θαυμασμοῦ, 
ἐὰν ἡ μεγαλοφυΐα των ἦτο ἁπλῶς προϊὸν ἐκκρίσεως τῆς ἀδρανοῦς 
καὶ ἀψύχου ὕλης. “Hav ἐπέκειτο εἰς μόνην pep’ εἰπεῖν, τὴν χη- 
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μείαν, νὰ μᾶς ὁρίσῃ τί εἶνε εἷς Πλάτων ἢ εἷς Παστέρ, θὰ ἔλεγεν 
ἁπλούστατα ὅτι εἶνε ὡρισμένη τις σύνθεσις ἄνθρακος, ὑδρογόνου 
ὀξυγόνου, καὶ ἀτώτου, ἡ ὁποία βεθχίως δὲν εἶχεν ἰδιαιτέρους τίτ- 
λους ἐπὶ τοῦ θαυμασμοῦ µας, ὅπως δὲν ἔχει καὶ οἰαδήποτε ἄλλη 
παροµοία σύνθεσις. 

Ἔκ τούτων συνάγεται, ὅτι ἡ διανοητικὴ πρόοδος τοῦ ἀνθρώ- 
πὸυ θὰ ἧτο ἀνεξήγητος, ἐὰν δὲν παρεδεχόµεθα ἐν αὐτῷ ὑπάρχου- 
σαν πνευματικὴν καὶ ἄθλον ψυχήν. 

T. X. II. 

(Εἰς τὸ ἑπόμενον : ἡ φυχὴ ἀποδεικνυομένη ἀπὸ τὴν Τέχνην, 

τὴν Γλῶσσαν καὶ τὴν θρησκείαν). 


—e€o— 


_4. Mm, ZEMEAA 


H ΜΕΤΕΝΣΑΡΕΟΣΙΣ 


(Συνέχεια ἐκ τοῦ προηγουμένου) 


Τοιαύτη εἶνε καὶ ἡ συμβολικὴ σημασία τοῦ Δικαστηρίου τοῦ 
"Ὀσίριδος παρὰ τῆς Αἰγυπτίοις καὶ τῷ χριστιανικῷ ZT, 

Ἢ πρώτη σας φροντὶς κατὰ τὴν γήϊνον σας ὕπαρξιν, ἔστω, 
ἡ ἐξασφάλισις τῆς ἀθανασίας τοῦ ἐγώ σας καὶ τῆς προσωπικότη- 
τος σας, ἐξυγιάζοντες τὰς καταστάσεις σας διὰ ζωῆς καθαρῶν 
ἠθῶν καὶ δημιουργοῦντες ἐντός σας, τὰς μὴ Χκταστρεφομένας 
ἀρετὰς τῆς ᾿Αγάπης. ὩΦθάνοντες, οὕτω, τὸ τέρμα τῆς ὑλικῆς σας 
ζωῆς, θὰ δυνηθῆτε ν᾿ ἀντιμετωπίσετε τὸν θάνατον μετὰ ἠρεμίας 
καὶ χαρᾶς, διότι τότε, θάνατος θὰ σημαίνῃ διὰ σᾶς ᾿Α-άστασιν καὶ 
διὰ τὰ πεπρωμένα σας ᾿Αθανασίαν. 

᾿Αφοῦ καθωρίσαμεν οὕτω τὰ ἀποτελέσματα τῶν νόμων τῆς 
Ζωῆς καὶ τοῦ Θανάτου καὶ τὰς προχυπτούσας μετενσαρκώσεις ἐκ 
τῆς ἀτελείας τῆς φύσεώς μας, ἂς ἴδωμεν καὶ νέαν ἄποψιν τῶν 
μετενσαρκώσέων, θέτοντες τὸ ἑξῆς ἐρώτημα : Πᾶς ἄνθρωπος, φθά - 
σας εἰς τὴν ἀθανασίαν τοῦ ἐγώ του καὶ τῆς προσωπικότητός του, 
ἐνσαρχοῦται καὶ πάλιν; καὶ εἰς τὴν περίπτωσιν αὐτὴν τίνες θὰ 
ἦσαν of ὅροι καὶ οἱ λόγοι τῆς μετενσαρκώσεώς του ; 

᾿Απαντῶ εἰς τὴν ἐρώτησιν αὐτὴν καταφατικῶς, 

“Ὁ ἄνθρωπος φθάσας εἰς τὸν βαθμὸν τῆς ἀθανασίας τοῦ ἐγώ 
του καὶ τῆς προσωπικότητός του, ἐνσαρκοῦται ὑπὸ τὴν ἐπήρειαν 
τῶν συνειδητῶν νόμων διὰ νὰ τελειοποιήσῃ τὴν νοητιχὴν αὐτοῦ 
χατάστασιν, διότι τὸ ᾿Εγώ µας, ὄν ἀπόρροια ἑνὸς ᾿Εγὼ ἀπείρως 
ἀνωτέρου τοῦ ἰδικοῦ µας, τείνει ἐκ τῆς καταγωγῆς αὐτοῦ, νὰ 
ὁμοιάσῃ πρὸς τὴν νοητικὴν εἰκόνα τοῦ γεννήτορός του καὶ νὰ 
πλησιάσῃ ταύτην, χωρὶς νὰ πάθῃ σύγχυσιν. Ὁ ἄνθρωπος ὅστις 
ἔφθασεν εἰς τὸ δυσκολόφθαρτον τῆς αἰσθητικῆς αὐτοῦ καταστά- 


— ens; 


6 EQN 


σεως, διὰ τῆς ᾿Αγάπης, θὰ μετενσαρκωθῇ διὰ ν᾿ ἀποκτήση τὴν 
τελειότητα τῆς νοητικῆς αὐτοῦ καταστάσεως διὰ τῆς Σοφίας. 

Αἱ διὰ τῶν συνειδητῶν νόμων ἐνεργούμεναι μετενσαρχώσεις 
αὗ-αι, δὲν ὑπόκεινται εἰς τὰς ἀνησυχίας καὶ τὰς ἀταξίας τῆς 
ὑλικῆς ζωῆς καὶ τὰ ὄντα τὰ ἀκολουθοῦντα τὸ στάδιον τοῦτο τῆ. 
ἐξελίξεως των, παρὰ τὰς ἐναντιότητας εἰς τὰς ὁποίας ὁ ἀγωγὸς 
τοῦ κακοῦ ἀρέσκεται νὰ τὰ ὑποβάλῃ, προχωροῦσι πρὸς τὸν ἀνω- 
φερῆ δρόμον μετὰ γαλήνης, βεδαιότητος καὶ ἀδιαφορίας. 

Ἡ προηγουμένη φύσις τῶν μετενσαρχώσεων εἶνε προσωπικὴ 
καὶ ὄχι συνολικὴ, ἐνῶ ἡ φύσις τῶν μετενσαρχώσεων αἵτινες ἀπο- 
σχοποῦν εἰς τὴν τελειοποίησιν τῆς νοητικῆς καταστάσεως, ἔχει 
χαρακτῆρα συνολικῆς φυλῆς, παραμένουσα προσωπικὴ. Πράγματι 
τὰ ὄντα ἅτινα ἔφθχσαν εἰς ὡρισμένον βαθμὸν διανοητικότητος ἢ 
τελειότητος τῆς νοητικῆς αὐτῶν καταστάσεως, μετ ἀτὸν ὁλικὸν 
αὐτῶν θάνατον ἢ τὴν ἀποσάρκωσιν των,ὁδηγοῦνται εἰς πεδίον εὖ- 
ρισκόμενον ὑπεράνω τῆς φυσιώσης φύσεως ὅπερ ὀνομαζεται «Οὐ- 
ράνιον στρῶμα» αἰώνιος κατοικία τῶν Γεννητόρων, ἐν ἀντιθέσει 
πρὸς τὸ «Κοσμιχὸν Στρῶμα» κατώτερον ἢ ἀνώτερον, ὀνόματα 
χαραχτηρίζοντα τὴν φυσιῶσαν καὶ φυσικοποιγµένην φύσιν τὰς 
ὁποίας προανέφερα. (Ἡ συνέχεια εἰς τὸ προσεχὲς) 


ΚΑΤΙ ΓΠΡΑΓΜΑΤΑ.... 


(Συνέχεια ἐκ τοῦ προηγουμένου)" 
Δ’. 


Κατὰ τὸ 1865, ἐὰν δὲν ἀπατῶμαι, εἰς μὶαν λέσχην τοῦ Aov- 
δίνου, ὁ λόρδος Murhed ἐστοιχημάτιζεν ὅτι ἠδύνατο νὰ ταξει- 
δεύσῃ πεζῇ ὁλόχληρον τὴν Εὐρώπην καὶ μέγα μέρος τῆς ᾿Ασίας, 
χωρὶς νὰ φέρῃ μεθ᾽ ἑαυτοῦ χρήματα καὶ χωρὶς, μάλιστα, νὰ αἰσ- 
θανθῇ τὴν ἀνάγκην αὐτῶν. Τὸ στοίχημα ἐδέχθη ἕτερος λόρδος τοῦ 
ὁποίου ἀγνοῶ τὸ ὄνομα, ὡς ἔπαθλον δὲ συνεφωνήθη, παρουσίᾳ 
πολλῶν, ἓν πολυτελὲς γεῦμα τὸ ὁποῖον θὰ ἐδίδετο ἑν τῇ αὐτῇ λέ- - 
OXY; κατὰ τὴν ἐπιστροφὴν τοῦ πρωτοφανοῦς τούτου περιηγητοῦ 
καὶ εἰς τὸ ὁποῖον θὰ παρεκάθηντο πάντες of κατὰ τὴν ἑσπέραν é- 
κείνην παρευρισκόμενοι εἰς τὴν λέσχην. 

Μετά τινας ἡμέρας, ἀφοῦ ἑτακτοποίησε τὰς ὑποθέσεις του, ὁ 
λόρδος Murhed, ἔχων ὡς μόνον ἐφόδιον μίαν ράθδον καὶ τινα &- 


* Ἐν τῷ προηγουμένῳ φύλλῳ, ἐν σελ. 10 καὶ εἰς τὸ τέλος ἀκριβῶς 
τῆς δευτέρας παραγράφου παρεισέφρυσεν ἓν ἀρκετὰ σοβαρὸν λάθος τὸ ὁ- 
ποῖον διορϑωτέον οὕτω: ἀντὶ τῆς φράσεως «τὸ πνεῦμα δὲν εἶναι ὕλη οὔτε 
ψυχὴ, ὥςτιγες φαντάζονται: ἀνάγνωθι «τὸ πνεῦμα δὲν ᾿εἵναι τι ἄύλον 
οὔτε ψυχὴ, ὥς τινες φοντάζονται. 
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παραίτητα φάρμακα, ἐγκατέλειπε τὸ Λονδῖνον, προπεμφθεὶς παρὰ 
τῶν φίλων του καὶ ἐπιθ.βχσθεὶς ἑνὸς ἐκ τῶν μικρῶν ἐκείνων σκα- 
φῶν τῶν ἐξυπηρετούντων τὴν συγκοινωνίαν μεταξὺ Δούθρου καὶ 
Καλαί, διεπεραιώθη εἰς Γαλλίαν, ἀπὸ δὲ τῆς στιγμῆς ἐκείνης ἤρ- 
χισεν ἡ ἀλλόκοτος καὶ ἐκχεντρικὴ ἐκείνη τοῦ εὐγενοῦς ἄγγλου πε- 
ριπλάνησις. 

Ἐννοεῖται ὅτι αἱ ἀγγλικαὶ πρεσθεῖαι καὶ τὰ προξενεῖα ἐφ᾽ ὅ- 
πον ἐπρόχειτο νὰ διέλθῃ ἐχεῖθεν ὁ Murbed ἐνετάλησαν παρὰ τῆς 
᾿Αγγλικῆς Κυδερνήσεως ὅπως παρέχωσιν αὐτῷ πᾶσαν προστασίαν 
καὶ συνδρομὴν χρηματικὴν ἐὰν οὗτος ἤθελε ζητήσει ταύτην. 

Ταξειδεύων ὁ λόρδος, διήρχετο μὲν διὰ τῶν προξενείων, οὐ- 
δέποτε ὅμως ἐζήτει τὴν χρηματικὴν αὐτῶν ἀρωγήν. ᾿Βρωτηθεὶς 
δὲ πῶς κατώρθωνε νὰ ζῇ ἄνευ πόρων εἰς μέρη μάλιστα ξένα, & 
πήντησεν ἁπλούστατα ὅτι μετήρχετο τὸν ἰατρὸν ἢ ἐπώλει εἰκόνας 
τὰς ὁποίας αὐτὸς ἐξωγράφιξε͵ καὶ οὕτω προσεπορίζετο ὅ,τι τῷ ἐ- 
χρειάζετο. 

Elye διασχίσει τοιουτοτρόπως, ὁλόκληρον τὴν Εὐρώπην, ἐν 
Κωνσταντινουπόλει δὲ ἐπιδὰς ἀκατίου διεπεραιώθη εἰς τὴν ἔναντι 
᾿Ασιατιχὴν παραλίαν καὶ ἐκεῖ, πεζῇ ὡς πάντοτε, διέσχισε τὴν 
Μικρασίαν, τὸ ᾿Αφγανιστὰν, τὴν Περσίαν, εἰσῆλθεν εἰς τὰς Ἰνδίας 
καὶ ἔφθασεν μέχρι τῶν ἀκροτάτων συνόρων αὐτῆς μέχρι Κίνας, 
ἐκεῖθεν δὲ ἐπιστρέφων, ἔφθασεν εἰς Μεσοποταμίαν καὶ εἰς Συρίαν 
θεραπεύων πάντοτε ἀσθενεῖς καὶ πωλῶν εἰκόνας καὶ ζῶν ἂν οὐχὶ 
πλουσίως, πάντοτε ὅμως τρεφόμενος καὶ ἐνδυόμενος καλῶς. 

Τέλος ἔφθασεν εἰς Χαλέπιον, μεθ᾽ ὃ θὰ μετέθχινεν εἰς Άλε- 
ξανδρέτταν ὅπου θὰ ἐδίδετο πέρας εἰς τὴν περίεργον ἐκείνην πε- 
ριπλάνησιν; 

Ἐν Χαλεπίῳ, γεν. πρόξενος τῆς ᾿Αγγλίας ἧτον ὁ μακαρίτης 
Ἑρρῖκος Σκήν, γαμβρὸς ἐπ᾽ ἀδελφῇ τοῦ ἀειμνήστου A. P, Pay- 
καθῃ, ὑπόπρόξενος δὲ ἧτον ὁ πατήρ μου, ἀνήρ εὐρυτάτης παι- 
δείας. 

Ὅ Σκὴν παρεκάλεσε τὸν πατέρα µου νὰ ξεναγωγήσῃ, λόγῳ 
τῶν γνώσεών του, τὸν ἐπίσημον ἄγγλον, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον εὖχα- 
ρίστως ἐγένετο ἀποδεκτόν. 

Δυστυχῶς ὅμως, εἴτε λόγῳ ὑπερκοπώσεως εἴτε διότι τὸ χλῖμα 
τοῦ Χαλεπίου δὲν ἧτο φιλόξενον, διὰ τὸν ἀτυχῆ λόρδον, ὁ Murhed 
ἠσθένησε µετά τινας ἀπὸ τῆς ἀγίξεώς του ἡμέρας, προσθληθεὶς 
ὑπὸ τύφου ἀπεβίωσεν ἐν τῇ οἰχίᾳ μας. 

* 


Ἡμέραν τινα, ὁ μετ αὐτοῦ. στοιχηματίσας λόρδος, διήρχετο 
ἐν Λονδίνῳ πρὸ τοῦ μεγάρου τοῦ Murhed,énéte ἤκουσε εὐχρινῶς 
τὴν φωνὴν τοῦ φίλου του καλοῦσαν αὐτόν. Χωρὶς νὰ χάσῃ καιρόν 
καὶ ἄνευ τοῦ ἐλαχίστου ἐνδοιασμοῦ, πλήρης δὲ χαρᾶς ἐπὶ τῇ ἐπι- 
στροφῇ, ὡς ἐνόμισε, τοῦ φίλου του, εἰσῆλθεν οὗτος ἐν τῷ μεγάρῳ 
καὶ χωρὶς κἂν νὰ ἐρωτήσῃ κανέναν, ἀνήρχετο τὰς βχθμίδας, ὁπό- 
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ταν εἷς ἐκ τῶν ὑπηρετῶν ἐρωτᾷ αὐτὸν ποῖον ζητεῖ. 

— Τὸν λόρζον Μιιτ]ιεά, ἀφοῦ μ᾽ ἐκάλεσεν, ἁπαντᾷ οὗτος. 

-- Ἐπιτρέψατε, εὐγενέστατε μυλόρδε, ἀπαντᾷ ὁ ὑπηρέτης, ὁ 
λόρδος Murhed δὲν ἐπέστρεψεν ἀκόμη ἐκ τοῦ ταξειδίου του, χθὲς 
ζὲ εἴχαμεν ἐπιστολήν του ἀγγέλουσαν ὅτι ἔφθασεν εἰς Χαλέπιον. 

*H ἀπάντησις αὕτη τοῦ ὑπηρέτου ἐτάραξεν, ὡς ἧτο φυσικόν, 
τὸν λόρδον ὅστις, ὑποπτευθεὶς ὅ-ι συνέβαινε κάτι τι τό ὑπερφυσι- 
κὸν, μετέθη πάραυτα εἰς τὴν λέσχην καὶ ἀνήγγειλεν τὸ γεγονὸς 
τοῖς παρισταμένοις. Δὲν ἠρχέσθη δὲ εἰς τοῦτο μὸνον, ἀλλὰ μετέβη 
εἰς δύο ἐφημερίδας ὅπου ἐδημοσίευσε τὸ περιστατικὸν σημειώσας 
ἐν τῷ δημοσιεύματί του τὴν ἡμέραν καὶ ὥραν καθ᾽ ἣν ἤκουσε τῆς 
φωνῆς τοῦ φίλου του καλούσης αὐτόν. 

Μετὰ ἕνα περίπου μῆνα ἔφθασεν εἰς Λλονξῖνον ἐπίτημος ἔχθε- 
σις τοῦ ᾿Αγγλικοῦ προξενείου Χαλεπίου ἀναγγέλουσα τὰ τῆς ἀσ- 
θενείας καὶ τοῦ θανάτου τοῦ λόρδου Murhed, προσετίθετο δὲ καὶ 
ἡ λεπτομέρεια ὅτι, καθ᾽ ἣν στιγμὴν παρέδιδε τὸ πνεῦμα, ἐκάλεσεν 
διὰ ζωηρᾶς φωνῆς τὸν φίλον του λόρδον. 

Ἔν τῇ ἐκθέσει δέ ἐχείνῃ προσετίθετο ἡ λεπτομέρεια, φυσικὰ, 
τῆς ἡμέρας καὶ τῆς ὥρας τοῦ θανάτου τοῦ Murbed αἵτινες συνέ- 
πιπτον ἀκριθῶς μὲ τὴν ἡμέραν καὶ ὥραν καθ᾽ ἣν ὁ ἐν Λονδίνῳ φί- 
λος του ἤχουσεν εὐχρινῶς ἀπαγγελόμενον τὸ ὄνομά του παρὰ τοῦ 
ἐν Χαλεπὶῳ, κατὰ τὴν στιγμὴν ἐκείνην, ἀποθνήσκοντος λόρδου. 

B', 

Ῥῶσσος εὐγενὴς, ὁ πολύκλαυστος φίλος pou ᾿Αλέξ. d’ Eber- 
bard ἀδελφὸς τοῦ ναυάρχου ᾿Ανδρέου d’ Eberhard ὅστις διηύθυνε 
τὰς ναυτικὰς ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ ἐπιχειρήσεις χατὰ τὰς ἀρχὰς 
τοῦ παγκοσμίου πολέμου, μοὶ ἀφηγήθη μίαν φορὰν, ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει τὸ ἑξῆς λίαν περίεργον γεγονὸς τοῦ ὁποίου αὐτὸς οὗτος 
ἐγένετο μάρτυς καὶ τὸ ὁποῖον πάντοτε συνεχίνει αὐτὸν, ὡς μοῦ Ë+ 
λεγεν, ὁσάκις τὸ ἐνεθυμεῖτο. 

Ἧτον ἀξιωματικὸς τῆς αὐτοχρατορικῆς φρουρᾶς καὶ εἶχε στα- 
λῇ μετά τινος ἄλλου νεαροῦ συναδέλφου του, διὰ τιμωρίαν, εἰς 
Καύκασον, διότι ἠρνήθησαν νὰ ὑποκύψουν εἰς τὰς ὀρέξεις κάποιας 
μεγαίρης μεγάλης δουκίσης, “Ev Καυκάσῳ, δὲν ἐνθυμοῦμαι εἰς 
ποίαν πόλιν, ὑπηρέτουν ἐπί τινα χρόνον ἐν τῇ ἐκεῖ φρουρᾷ οἱ δύο 
νεαροὶ Ἰωσήφ. 

Εἶχεν ἐνσχήψει θαρύτατος χειμὼν κατὰ τὸ ἔτος ἐκεῖνο καὶ of 
δύο φίλοι, κατοικοῦντες ἐν τῇ αὐτῇ οἶκιᾳ, ἀφηγοῦντο ὁ εἷς εἰς τὸν 
ἄλλον διάφορα περιστατικὰ τῆς αὐλῆς τῆς Πετρουπόλεως, καθή- 
μενοι παρὰ τὴν πυρὰν καὶ ροφῶντες τὸ τσάι των, ἀλλὰ καὶ στενο- 
χωρούμενοι διότι εὑρίσκοντο μακρὰν τῶν διασκεδάσεων καὶ τῆς 
κοσμικῆς κινήσεως τῆς ἀχανοῦς ρωσσικῆς πρωτευούσης. Εὐτυχῶς 
μίαν ἑσπέραν καθ᾽ ἣν ἦσαν ἀμφότεροι λίαν δύσθυμοι, παρουσιάζε- 
ται εἰς αὐτοὺς εἷς διαγγελεὺς ἀναγγέλων εἰς αὐτοὺς ὅτι ὁ Τσάρος 
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τοὺς συνεχώρησε τὸ παράπτωμά των καὶ τοὺς καλεῖ νὰ ἐπανέλ- 
θουν εἰς Πετρούπολιν, Πλήρεις χαρᾶς οἱ δύο νέοι ἐφίλησαν τὸν ὃι- 
αγγελέα, φιλοξωρήσαντες αὐτὸν μὲ μερικὰ ρούθλια τὰ ὁποῖα τότε 
ἠξιζαν περισσότερον παρ᾽ ὅσον σήμερον καὶ ἐπελήφθησαν τῶν 
προετοιμασιῶν των ὅπως τὸ ταχύτερον ἐγκαταλείψουν τὸν τόπον 
τῆς ἑξορίας των καὶ φθάσουν εἰς τὴν διασκεδάζουσαν πρωτεύου- 
σαν, ᾿Επιβάντες τεθρίππου ἑλκύθρου καὶ ἔχοντες συνοδούς δεκά- 
δα κοζάκων ἀνεχώρησαν τήν ἐπαύριον διευθυνόμενοι εἰς τὸν πλη- 
σιέστερον σιξδηροδρομικὸν σταθμὸν ὅπως ἐπιβῶσι τῆς ἁμαξοστοι- 
χίας καὶ φθάσωσι εἰς τὴν πόλιν τῶν ὀνείρων των. Ἐπὶ τρεῖς ἡμέ- 
ρας ἐταξείδευον ἀνοπαυόμενοι τὴν νύχτα εἷς συναντώμενα χωρία 
παὶ τέλος τὴν παραμονὴν τῆς ἡμέρας ὅπου θὰ ἔφθανον εἰς τὸν ζη- 
τούμενον σταθμὸν ἑστάθμευσαν χαὶ πάλιν εἰς ἕν ἀρκετὰ μεγάλον 
χωρίον ὅπου ἐφιλοξενήθησαν εἷς μίαν μεγάλην καλύδην μὲ ὡραίαν 
φωτιὰν καὶ ἀχνῖζον τέιον. Ἔχει οἱ δύο φίλοι ἐρρίφθησαν ἐπὶ ἑνὸς 
διβανίου ἁπλώσαντες τοὺς πόδας των πρὸ τῆς πυρᾶς χαὶ ροφῶντες 
τὸ τσάι των χωρὶς ν᾽ ἀνταλλάξουν εὔτε μίαν φράσιν, 

Αἴφνης, ὁ φίλος τοῦ d'Eberbard ἀνατριχιάζει, ταράζεται, 
ὑψοῖ χυὶ προσηλώνει τοὺς ὀφθαλμοὺς πρὸς τὴν θερμάστραν καὶ 
ὁρμᾷ πρὸς αὐτὴν μὲ ἀνοικτὰς τὰς ἀγκάλας, κράξων «Ναί, ναί, 
χαλή µου μητέρα, ἔρχομαι!» 

"Ὁρμᾷ πρὸς αὐτὸν συγχρόνως καὶ ὁ d° E erhard φοξηθεὶς 
ὅτι ὁ φίλος του ἔπαθε ἀπὸ αἰφνηδίαν διατάραξιν τῶν φρενῶν. 

Τὴν στιγμὴν ἐκείνην ἀνοίγει αἰφνηδίως καὶ παταγωδῶς ἡ θύ- 
ρα καὶ ὁρμᾷ ἐν αὐτῇ εἷς μεγαλόσωμος παράφρων κρατῶν τερα- 
στίαν μάχαιραν κιρχασιανὴν ἣν ἐπανειλημμένως βυθίζει ἐπὶ τοῦ 
στρώματος ἐπὶ τοῦ ὁποίαυ πρὸ ὀλίγου ἀνεπαύοντο οἱ δύο γεχροὶ 
φίλοι. 

"Ὄπισθεν τοῦ παράφρονος ὁλόκληρος κουστωδία χωροφυλά- 
κων καὶ στρατιωτῶν ὁρμᾷ συγχρόνως ἐν τῇ καλύθῃ καὶ τέλος 
μετὰ χοπιώδεις ἀγώνας κατορθοῦται ν᾽ ἀφοπλισθῇῃ ὁ μαινόμενος 
παράφρων καὶ ν᾽ ἀπαχθῇ ἐκτὸς τῆς χαλύθης. 

“H ὁπτασία τῆς μητρὲς ἔσωσε τὸν υἱόν καὶ τὸν φίλον του, 

Ὡς ἀφηγήθη οὗτος, εἰ ε τὴν μητέρα του πρὸς τῆς πυρᾶς τῆς 
ἑστίας ἱσταμένην ἐν νευριχῇ ἀνησυχίᾳ καὶ χαλοῦσαν αὐτὸν ἔπιτα- 
πτικῶς νὰ ἐγερθῇ καὶ σπεύοῃ πρὸς αὐτήν. Τόσον ἦτο “ωηρὰ ἡ 
ὀπτασία, ἔλεγεν, ὥστε ἐλησμόνησε τελείως ποῦ εὑρίσχετο καὶ ὅτι 
δέν ἧτο δυνατὸν ἡ μητέρα tou νὰ εὑρίσκετο ἐκεί. Καὶ ἠγέρθη..... 
καὶ ἐσώθη, 

— Ἡ xavpévy ἡ μητέρα, προσέθεσε δαχρύων ¿x συγχινήσεως 
ὁ ἀξιωματικός. Ποῖος γνωρίζει τὶ νὰ κάμνῃ αὐτὴν τὴν στιγμήν ! 

Τὴν ἑπομένην, περὶ τὴν χαραυγὴν οἱ δύο φίλοι ἐπέθησαν τοῦ 
ἑλκύθρου καὶ τέλος περὶ τὸ ἑσπέρας ἔφθασαν εἰς κάποιον σιδηρο- 
δρομικὸν σταθμὸν. Μετὰ ἓξ ἢ ἑπτὰ ἡμέρας εὑρίσκοντο εἰς Πετρού- 
πολιν ὅπου ἔσπευσαν πρῶτον εἰς τὰς οἰχίας των. 
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Ἔκεῖ ὁ τὸ ζωντανὸν ὅραμα ἰδὼν ἀξιωματικὸς ἐμάνθανεν ὅτι ἡ 
μητέρα του, ἀποθνήσκουσα πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν, ἀκριβῶς κατὰ τὴν 
ἑσπέραν τῆς ἐμφανίσεώς της εἰς τὸν υἱόν της, εἶχεν ἀνοίξει τὰς 
ἀγκάλας της καὶ ἀνησύχως καὶ μετὰ τρόμου ἐκάλει αὐτὸν ἐσπευ- 
σμένως νὰ πέσῃ εἰς τὴν ἀγκάλην της. 

T 


Κατέχειτο εἰς τὴν ἐπιθανάτιον κλίνην του ó ἀλησμόνηιος ᾱ- 
δελφός µου παλαίων ἐπὶ μῆνας πρὸςτὸν σχότιον κατὰ πάσης ὑπάρ- 
ξεως ἐχθρόν, ὁπόταν μία πρωΐαν, δὲν θὰ λησμονήσω ποτὲ τὴ στιγμὴ 
ἐκείνη, --ὑπεγείρεται ὁ πτωχός µου Ι!ρηγόριος καὶ μὲ ὄψιν dvex- 
φράστου ὀδύνης καὶ μὲ σπαραγμὸν ψυχῆς, -- μᾶς λέγει: 

-- Ὁ θεῖος ὁ Νέστωρ... ὁ θεῖος αὐτὴν τὴν στιγμὴν ἀπέθανεν 
ἐνῷ ἐνίπτετο! 

Καὶ ἤρχισε κλαίων ἀπαρηγόρητα ἐνῷ μάτην οἱ ἀτυχεῖς γονεῖς 
pou καὶ ἐγὼ προσεπαθήσαμεν νὰ τὸν πείσωμεν ὅτι ἧτον ὄνειρον 
αὐτὸ ποῦ εἶδε καὶ ὄχι πραγματικότης..... 

ΞΞΔὲν ἐκοιμώμουν, ἀπήντησεν ἐκεῖνος. Τὸν εἶδα τόσον ζωηρά! 
Πάει ὁ θεῖος, ὁ καλός µου θεῖος!.., 

Περὶ τὴν μεσημθρίαν ἐλάθομεν τηλεγράφημα ἐκ Σμύρνης, 
ἀγγέλον ὅτι ὁ ἀγαπητὸς θεῖος ἀπεβίωσε τὴν Την πρωϊνὴν ὥραν 
καθ᾽ ἣν στιγμὴν ἐνίπτετο!... 


Εἰς τὸ προσεχὲς φύλλον: 
Ὄνειρον ἐν φυλακή. 
“O βάμδαξ καὶ οἱ πολύτιμοι λίθοι. 
Ὃ τάφος τοῦ Πολυλᾶ, 
AABE, K. ΠΕΡΑΙΜΙΛΗ͂Σ 


ΦΜΗΡΟΣ KAI ΦΕΦΓΟΝΙΑ 


(Ἐκ τοῦ βιβλίοε τοῦ κ. A. Μπερώτα «"Εκτακτοι Πνευματιστικαὶ 'A- 
γακοινώσεις» Βιβλ. III, ᾿Ανακοίνωσις Πάυσανίου). 

Παρακληθεὶς ὡς μόνος κατάλληλος νὰ σᾶς δώσω πληροφορίας 
σχετικὰς περὶ τῆς ἐποχῆς ἐκείνης καὶ ἰδίως τὰς ἐντυπώσεις μου, 
περιηγηθεὶς τότε ὅλην σχεδὸν τὴν “Ελλάδα, θέλω τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ 
συντελέσει εἰς τὴν διασάφησιν ζητήματος, ὅπερ ὄντως ἀπησχόλησε 


καὶ ἀπασχολεῖ ἔτι τοὺς Ἱστορικούς. Κατὰ τὴν ἐποχήν µου ἐκεί-᾽ 


νην εὑρίσκοντο τὰ πάντα ἐν παρακμαζούσῃ μᾶλλον καταστάσει, 
ἀλλ᾽ οὐχ” ἧττον ὁ Ἑλληνισμὸς καὶ τὰ Ὁμηρικὰ ἔπη εἶχον τὴν 
δέουσαν αὐτῶν περιωπὴν καὶ φήμην, Oí Ἑλληνικοὶ ἁπανταχοῦ 
λαοὶ εὑρίσκοντο ὑπὸ τὸ χράτος λατρείας φύσεως θεογενοῦς,τοὐτέ- 
στι λατρείας διαφόρων Θεῶν καὶ οἵτιγες ἐμεσολάδουν οὐσιαστικῶς 
εἰς τὰ ἀνθρώπινα. °H πίστις αὐτῶν αὕτη ἐστηρίζετο, ἐπὶ τῶν 
Ὁμηρικῶν ἐπῶν, δηλαδὴ τῶν ἀναφερομένων εἰς τὴν Ἰλιάδα καὶ 
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τὴν ᾿Οδύσσειαν, ἣν εἶχον ὡς Εὀχγγέλιον τῆς τότε θρησκείας αὐ- 
τῶν, Εἶχον μὲν ἔτι ἴχνη τινὰ τῆς εἰδωλολατρικῆς των τάσεως μεί- 
νει οὐχ ἧττον κατὰ τὴν Θεογνωσίαν τοῦ “Ομήρου ἐπίστευον εἰς 
τὴν ὕπαρξιν θεοτήτων πασῶν τῶν κατηγοριῶν, ἥτοι εἰς θεοὺς τοῦ 
᾿Αγαθοῦ καὶ τοῦ Κακοῦ, τῶν ἀνέμων, τῆς θαλάσσης, τοῦ πολέμου, 
τῆς τρικυμίας κ.τ.λ., ὡς καὶ εἰς τὰς σχετικὰς αὐτῶν Θεάς. 

Ἡ Ἰλιὰς τοῦ "Ομήρου , ἤτοι αἱ πολεμ:καὶ ὅλαι ἐπιχειρήσεις, 
σχέδια καὶ παραστάσεις περιγράφονται τῇ ὑποθάλψει, συναινέσει 
καὶ συνάρσει τῶν διαφόρων αὐτῶν θεοτήτων. Οὕτως ὁ “Όμηρος 
ἐφέρετο κατὰ τὴν ἐποχήν μου ἐκείνην ὡς els Πρόδρομος τῆς μελ- 
λούσης χριστιανικῆς θρησκείας, ἥτις ἐπίσης βασίζεται εἰς Θεούς, 
Πνεύματα καὶ "Αγίους: Ὁ "Όμηρος κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην δὲν 
ἐθεωρεῖτο μόνον μέγας σοφὸς ποιητὴς καὶ φιλόσοφος ἀλλὰ ἐμ- 
πγευσμένος πνευματιστὴς, καθόσον τὰ πάντα ἐξήγει διὰ τῆς θεϊκῆς 
καὶ πνευματιστικῆς ὁδοῦ. Φυσικὰ τὸ ἔργον τοῦ τυφλοῦ ἐμπγευσμέ- 
νου δὲν ἧτο ἔργον οὔτε τυχαῖον, οὔτε ἁπλῶς σπουδαῖον ἢ σηµαν- 
τικόν. Ἔνεῖχεν ἀξίαν μεγίστην καὶ διὰ τὴν καθοδήγησιν τῶν Ἑλ- 
ληνικῶν λαῶν τῆς τότε ἐποχῆς καὶ συνάμα τὴν ἐγκατάστασιν 
νέων Θεοκρατικῶν ἀρχῶν διὰ τὴν μέλλουσαν μίαν ἀληθῆ θρη- 
σχείαν τοῦ Κόσμου, “Iva διασπείρῃ καὶ ξιαξώοῃ τὴν ὕπαρξιν τῶν 
Θεῶν ἀνὰ τὰ ἐλάφη ταῦτα, ἥτοι ἀπορροίας τῶν ἀνθρωπίνων ἀγα- 
θῶν καὶ χαχῶν, ἐπεγόησε καὶ μετεχειρίσθη δυνάμεις ᾿ἀοράτους 
ὡς καὶ ὁδηγίας ἐκ μέρους αὐτῶν καὶ συμβουλὰς πρὸς ἀνθρώπινα 
ἔργα, ὡς καὶ τὰς δυνάμεις τῆς φύσεως. Οὕτως οἱ ἄνθρωποι εὗρον 
μίαν δεδικαιολογημένην ἐξήγησιν τῶν τεχταινομένων ἐν ἑαὐτοῖς 
καὶ πέριξ αὐτῶν, καὶ ἐπομένως καὶ μετ᾽ εὐκολίας ἀπεδέξαντο τὴν 
βάσιν τῆς νέας αὐτῆς θεογονίας,᾿Αλλ᾽ ὁ Όμηρος, οὗτος, ἀνὴρ ὅλως 
ἄγνωστος τοῖς Λαοῖς τῆς Ἑλλάδος, τυφλὸς καὶ δὴ γεγηρακὼς ὅτε 
παρεσκεύασε τὸ ἔργον τοῦτο, ραψωδία” κληθείσας, καθόσον ἀπήγ- 
γειλε ταύτας ἐκ στήθους, προσείλκυσε τὸ ἐνδιαφέρον καὶ τὴν πε- 
ριέργειαν τῶν Λαῶν καὶ ἰδίως τῶν προυχόντων, οἵτινες ἠπόρουν 
περὶ τῆς ἀξίας, συγγενείας καὶ καταγωγῆς του. Τυφλὲς παιδιόθεν, 
ἄμοιρος συγγενῶν καὶ φίλων, πένης καὶ λιτότατος εἰς τὸ ἔπαχρον, 
ξένος ἐν γένει τοῖς πᾶσιν, οὐδεὶς ἐγνώριζέ τι περὶ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 
οὔτε καὶ ἔλεγεν οὔτε καὶ δ.εφημ’ζετο, οὔτε καὶ παρεῖχεν ἐξηγήσεις 
εἷς τινα περὶ τῶν τοιούτων εἰς αὐτὸν ἀφορώντων πραγμάτων. 

Ἔν τούτοις κατήγετο ἐκ τῆς ἰσαξίας Ἰωνίας τῆς Σμύρνης, 
ἄσημος μὲν ἀλλα νουνεχὴς καὶ πεπειραμένος τῶν τότε ἐγκοσμίων 
ἐταξείδευεν ὅλως ἰδιωτικῶς καὶ ἀγνώστως, ἐνεφανίζετο αἰφνιδίως 
πότε εἰς μίαν πόλιν καὶ πότε εἰς ἄλλην, ὡμίλει ὀλίγα καὶ ἤκουε 
πολλά, δὲν ἔθλεπε μὲν, ἀλλ᾽ ἠννόει τὰ πάντα, οὕτως ὥστε συνέ- 
λεγε πᾶν ὅ,τι ἐνδιέφερε καὶ συνήργει εἰς τὸ ἔργον αὐτοῦ, ὅπερ 
ἀπετελεῖτο ὡς ἑξῆς,, εἰς Ραψῳδίας τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου καὶ εἰς 
τὴν ἐπιστροφὴν τῶν Ἡρώων καὶ Ἡγεμονίδων εἰς τὰς ἑστίας αὑτῶν, 
ὧν τὰς ὑποθέσεις εἶχεν λάθει ὡς ἀντικείμενον καὶ προὐξένησαν εἰς 
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τὴν φαντασίαν του μεγάλην ἐντύπωσι, Πολλὰ ἐλέγοντο ἐν “Ελ- 
λάδι περὶ τοῦ μεγάλο: καὶ πρωτοφανοῦς τούτου πολέμου. Ἐπειδὴ 
δὲ ἠννόησε ὡς καλὸς πνευματιστής, ὅτι τὰ πάντα συνεργείᾳ τῶν 
θεῶν ἐνταῦθα γίνονται, ἔπλεξε καὶ συνέθεσε τὰς ραψῳδίας αὐ- 
τοῦ, περισυλλέξας καὶ πανθ᾽ ὅσα σχετικὰ ἤκουεν, ἀποτελέσας ἓν 
ἔργων μοναδικὸν, οὐ μόνον διὰ τὴν τότε ἐποχὴν, ἀλλὰ καὶ διὰ 
τὴν μετέπειτα, ἐξεγείρας τὴν περιέργειαν καὶ τὸν θαυμασμὸν πάν: 
των τῶν σοφῶν χαὶ τῶν ἐγγραμμάτων,]δίᾳ δὲ τῶν μετέπειτα εὐρω- 
παίων οἵτ νες σχολιάσαντες τὰ “Ομηρικὰ ἔπη εἰς ὅλας αὐτῶν τὰς 
διαλέκτους, ἐθαύμασαν τὴν μεγάλην γλωσσιχὴν καὶ οιανοητ.κὴν 
αὐτοῦ δεινόνητα. ᾿Αλλὰ καὶ διεφώνησαν ὡς πρὸς τὴν καταγωγὴν 
καὶ τὴν πραγματικὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ, νομίσαντες, ὅτι τοιοῦτον 
ἐπουράνιον σχεδὸν ἔργον δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ ἤναι ἀπαύγασμα 
καὶ ἁπόρροια ἑνὸς μόνον ἀνθρώπου καὶ δὴ ἀγνώστου καὶ τυφλοῦ, 
Αλλ᾽ οἱ ταῦτα πρεσθεύοντες ἀπεκρούσθησαν ὑπὸ ἄλλων ὁμοφύλων 
των καὶ μὴ καὶ οὕτως ὑπάρχουσι διχασμέναι αἱ περὶ τοῦ “Ομήρου 
καὶ καταγωγῆς καὶ γεννήσεως πληροφορίαι, Τὸ βέθαιον ὅμως 
εἶναι, ὅτι κατήγετο ἐξ Ἰωνίας, ἄσημος καὶ πένης περιήρχετο τὰς 
διαφόρους πόλεις τῆς Ελλάδος, ἔνθεν συνέλεγε τὰ ἀπαιτούμενα 
στοιχεῖα, ἄτινα ἔψαλλε καὶ ἀπήγγελλεν, οἱ δὲ κατόπιν συνθέσαν - 
τες καταλλήλως τὰ δύο αὐτὰ φημιζόμενα ἔργα του,δηλ.τὴν Ιλιάδα 
καὶ τὴν “Ὀδύσσειαν, τὰ ἀπέφραξαν εἰς ἓν, 

"Ἔχω ἐν τούτοις yk παρατηρήσω τοῖς μεριχοῖς ἀντιφρονοῦσιν, 
ὅτι καὶ ὁ Τρωϊκὸς πόλεμος χαὶ ἡ “Ἑλένη τοῦ Μενελάου καὶ ὁ Πά- 
pte, μήπως δὲν ἐξελήφθησαν ὡς φάνταστικὰ γεγονότα καὶ πρόσωπα; 
“O δὲ Δούρειος Ἴππος δὲν ἐθεωρήθη καὶ αὐτὸς ὡς μία ἄσκοπος 
καὶ ἀνέφιχτος προσπάθεια καὶ ἐπιχείρησις ; Ἐν τούτοις μόνον ὁ 
Ναπολέων ὁ Πρῶτος ἐβεβαίωσε τὸ ἀκατόρθωτον τῆς µεσολαδήσεως 
ψΨευδεἴππου πρὸς ἐκπόρθησιν τῆς Τροίας, πιστεύων εἰς τὴν ὑποχώ- 
ρησιν τῶν ἑλληνικῶν πλοίων ὄπισθεν τῆς Τενέδου, ἐξ οὗ ἠπατήθη- 
σαν οἱ Ἰρωαδῖται' ὥς καὶ ὁ ἀκάματος Σχλῆμαν, ὅστις ἔφερεν εἰς 
φῶς τὰ τεκμήρια τῆς Τροίας καὶ τῶν Μυκηνῶν, ἐπισφραγίσας 
οὕτω τὴν πραγματικότητα τοῦ Τρωικοῦ πολέμου, ᾿Αλλὰ μήπως 
καὶ ὁ Τησ.ῦς Χριστὸς δὲν ἐθεωρεῖτο καὶ θεωρεῖται παρὰ πολλοῖς 
ὡς ψεῦδος καὶ ἢ ᾿Ανάστασις αὐτοῦ ὡς τέχνχσμα τῶν μαθητῶν αὖ- 
τοῦ, οἵτινες ἀπέχρυψαν τὸ σῶμά του; Ἐν τούτοις ἡ ἀλήθεια ἐστὶ 
πάντοτε ἀλήβεια. 


- H NOOMANTEIA 


(Συνέχεια ἐκ τοῦ προηγουμέάου καὶ τέλος) 


. Ἐκτὸς τῶν δοθέντων τούτων ὑπὸ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Cum- 
berland, θὰ προσπαθήσω εἰς τὰ ἑπόμενα δι ὀλίγων νὰ κάμω 
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γνωστὸν τὸ πῶς γίνεται ἡ ἀνάγνωσις τῆς σκέψεως. Εἴς τι κοινὸν 
πείραμα, ὁ νουμάντης προτρέπει τὰ παρόντα πρόσωπα νὰ σκη- 
νοθετήσουν ἕνα ἔγκλημα (φὀνονπ.χ.) κατόπιν δὲ ἀποσύρεται συνο- 
δευόμενος ὑπὸ προσώπων καλὴν πίστην χαιρομένων ἐν τῇ χοινω- 
νίᾳ, ἄτινα θᾶ ἐμποξίσωσι τὴν Σιάπραξιν παντὸς δόλου. 

Te πρὸς ὑπόκρισιν ἔγκλημα ἐκτελεῖται τὰ πρόσωπα λαμβά- 
νουν ἐκ νέου τὰς ἀρχικάς των θέσεις, τὸ ἐγχειρίδιον, δι᾽ οὗ δῆθεν 
διεπράχθη ὁ φόνος κρύπτεται καλῶς εἴς τι οἰονδήποτε μέρος. Τὸ 
ἔργον τοῦ νοσμάντεως εἶναι νὰ ἀνεύρῃ τὸ μέρος τοῦτο, εἰς ὃ δηλ. 
ἐκρύβη τὸ δολοφονικὲν ὄργανον, νὰ ἀποκαλύψῃ τὸν δολοφόνον, νὰ 
δείξῃ τὸ θῦμα καὶ τὸ μέρος ἔνθχ Σιεπράχθη τὸ ἔγκλημα, ὡς ἐπί 
σης τόν ἀποκρύψαντα τὸ δολοφον:κἐν ὄργανον καὶ τυχὸν λαθόντας 
μέρος συνενόχους. 

“Ey πρόπωπον γνωρίζον πάσας τὰς λεπτομερείας τοῦ ἐγκλή- 
ματος, ὅπερ καλεῖται ὁδηγὸς παρακαλεῖται νὰ κρατῇ διηνεκῶς τὴν 
χεῖρα ἢ τοὺς κροτάφους τοῦ νοομάντου. 

Αἱ ἀναζητήσεις ἀρχίζουν. “Kav ó ὁδηγὸς συγχρατῇ καλῶς 
τὴν σχέψιν του ἐπὶ τοῦ διαπραχθέντος ἐγκλήματος, πάντα τὰ 
προηγούμενα πρὸς ἀποκάλυψιν ἀντικείμενα ἢ πρόσωπα ὑποδει- 
Ἀνόονται ἐντὸς ἐλαχίστου χρονικοῦ διαστήματος χατηγορηματικώ-. 
τατα ὑπὸ τοῦ νοομάντου. 

Av’ ὁδηγοῦ μὴ σκεπτοµένου ἢ κακῶς προσηλοῦντος τὴν σχέ- 
ψιν cou τὰ λαμβανόμενα ἀποτελέσματα εἶναι ἀρνητικά. 

Παρόμοια πειράµατα ἔλαβον τὴν εὐχαρίστησιν νὰ ἴδουν αἱ 
᾿Αθῆναι πρῶτον τὸ 1894 ὑπὸ τοῦ γνωστοῦ νοομάντου Pickmann 
καὶ τὸ 192! ὑπὸ τοῦ κ. Eric Van Hanussen.— 

Πλὴν τῶν προμνημονευθέντων νοομάντεων ἀνεφάνησαν καὶ 
πλεῖστοι ἄλλοι ἐν οἷς οἱ κ. κ. Irving Bishop, C. Bourgoin 
γνωστὸς ὑπὸ τὸ ψευδόνυμον Zamora, Capper, Albertini καὶ πλεῖ- 
στοι ἄλλοι. . 

Δυστυχῶς ὅμως ὡς ἐκ τῶν ἀξιοπεριέργων πράγματι ἀποτελε- 
σμάτων τῆς νοομαντείας, διελόθη αὕτη καὶ πέραν τῶν ἐργαστηρίων 
μέχρι τῶν δημοσίων ἀκόμη θεαμάτων, ἔνθα, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
τὰ λαμβαχνόμενα ἀποτελέσιατα ταῦτα, ὀφείλονται εἰς ταχυδακτυ 
λουργικὰς μεθόδους, πρᾶγμα ὅπερ προκαλεῖ μετέπειτα τὴν δυσπι- 
στίαν τοῦ κοινοῦ καὶ εἰς τὰ πραγματικά. 

᾿Εντούτοις αἱ ψυχικαὶ ἐπιστῆμα: θὰ ἀκολουθήσωσι τὴν χαρα- 
χϑεῖσαν ὁδὸν των μέχρι τῆς χαθχροφανεστάτης λύσεως τοῦ μυ- 
στηρίου, 

Πολλαὶ προτάσεις ἔγειναν πρὸς ἐξήγησιν τῆς δι᾽ ἑπαφῆς voo- 
μαντείας, ἀλλ᾽ ἄλλαι μὲν ἐστέφθησαν ὑπὸ οἰκτρᾶς ἀποτυχίχς... 
ἄλλαι δὲ εἶναι ἀνεπαρχεῖς, 

Μία ἐκ τούτων ἡ μᾶλλον κρατοῦσα σήμερον, εἶναι ἡ τοῦ γάλ- 
λου δόκτωρος Vournier ὑποστηριχθεῖσα ὑπὸ τῶν C. Richet καὶ 
C. Lombroso, καθὴν ὁ νοομάντης ἐννεεῖ τὰς σκέψεις τοῦ ὁΣηγοῦ 
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ἔξ ἀσυναισθήτων καὶ συμδολικῶν κινήσεων τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ 
τῆς ὁποίας προσηλῶν ó πρῶτος τὴν προσοχήν του διευθύνεται μη- 
χανικῶς ὑπ᾽ αὑτοῦ τοῦ ὑποκειμένου. 

Ὁ Ε. ἀε Champville θεμελιώνει τὴν ἐν γένει νοσμαντεὶαν 
ἐπὶ τῶν παλμικῶν κινήσεων εἰς ἃς τίθεται ὁ ἐγκέφαλος καὶ τὸ νευ- 
ρικὸν σύστημα ind τὴν ἐπίδρασιν τῆς συλλήψεως μιᾶς ἰδέας καὶ 
ἥτις, παλμικὴ χίνησις, ἐκπορεύεται ἐν εἴδη χυμάνσεων ἐκ τοῦ ἐγ- 
κεφάλου πρὸς τὸ περιβάλλον, ὡς αἱ ἠλεκτρικαὶ χυμάνσεις τοῦ 
ἀσυρμάτου τηλεγράφου. 

Παρομοίως πρὸς τοῦ τελευταίου τούτου θεωρίας ἐξέφερον οἱ 
x. κ. Durville, Luys, de Rochas κτλ. ; 

᾿Εξετάσωμεν ἤδη τὴν ἄνευ ἐπαφῆς νοομαντείαν' κατὰ ταύτην 
ὁ νοομάντης χλείει ἑρμητικῶς τούς ὀφθαλμούς του, ἐνῷ ὁ ὀδηγός 
τιθέμενος ἔστω καὶ εἰς ἱκανὴν ἁπόστασιν ἀπὸ τοῦ πρώτου, διατάσσει 
διανοητικῶς τὸν γοομάντην νὰ εἴπῃ ἢ νὰ γράψῃ ἀριθμὸν, πρό- 
σωπον, εἰχόνα κτλ. ἅτινα ἐκεῖνος σκέπτεται : Εἶναι ἡ πειραµα- 
τικὴ ἀρχὴ τῆς ἐκπομπῆς τῆς σκέψεως (transmission de la 
pensée). , ? 

Τὸ ζήτημα τῆς ἐξ ἀποστάσεως νοομαγτείας ἐξητάσθη ἐκτενῶς 
ἐν ᾿Αγγλία καὶ Γαλλίᾳ. 

Καὶ ἐν μὲν τῇ ᾿Αγγλίᾳ, εἰς τὴν "Βταιρείαν τῶν ψυχικῶν 
ἐρευνῶν, ὑπὸ πολυμελοῦς ἐπιτροπῆς ἐξ ἧς ἐξηλέχθη ὡς νοομάν- 
της, μὲν ὁ x. Smith, ὡς ὁδηγὸς δὲ ὁ x. Blackburn, 

Ὃ τελευταῖος οὗτος προσηλώσας τὴν σχέψιν του ἐπὶ διαφό- 
ρων ἀντικειμένων, καὶ δὴ ἐφ᾽ ἑγὸς συπλέγματος Α καὶ B ὡς καὶ 
ἐπὶ κλίσεως κορμοῦ ἵππου κατώρθωσε νὰ ἀποστείλῃ τὴν σκέψιν 
του εἷς τὸ Smith ὅστις λαθὼν μολυδδοκόνδυλον ἐχάραξεν ἀνχλό- 
ους σχηματογραφικὰς γρρμμὰς. 

Ἐν Γαλλίᾳ ὁ κ. Marillier ἐσημείωσεν ἀνάλογα πειράματα, ὃ 
δὲ δόκτωρ P. Joire τὰ ἑξῆς: 

Τιθέμενος ὄπισθεν τοῦ νοομάντου ἔχοντος τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἀσφαλῶς κλειστοὺς, προτρέπει αὐτὸν διαγοητικῶς εἰς τὴν ἐκτέλε- 
σιν πλείστων κινήσεων τῶν ἄκρων, ὡς ἀνύψωσιν τῆς δεξιᾶς χειρὸς 
ἀνύψωσιν τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς, καταθίβασιν καὶ κατόπιν ἀνύψω- 
σιν τῆς τελευταίας ταύτης, κάμψιν τῶε γονάτων καὶ πλείστων 
ὅσων γυμναστικῶν κινήσεων ἃς τὸ ὑποβαλλόμενον πρόσωπον 
ἐκτελεῖ, ὣς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, πιστῶς, 

Τοιαύτη εἶναι ἐν ὀλίγοις ἡ νοομαντεία, ζήτημα τοῦ ὁποίου ἡ 
ἀνάπτυξις θὰ ἀπήτα  μεγαλείτερον χῶρον. "Ας περιορισθῶμεν ἐν 
τούτοις εἰς ταῦτα μόνον. 

U. ΓΡΑΒΙΓΓΕΡ 

Ἔν τῇ περὶ νοομαντείας ὕλῃ τοῦ προηγουμένου τεύχους ἕλα- 
Gov χώραν τυπογραφικά τινα λάθη ὧν κυριώτερα εἶναι τὰ ἑξῆς: 
φήμην ἀντὶ ἐξήγησιν, φημισμένον ἀντὶ ἐξηγημένον, Cambeland 
ἀντὶ Cumberland. 
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EXOTEPIKH & ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ 


*O γνωστὸς γάλλος σοφὸς Κάρολος Ρισὲ, sic ἐκτενὲς ἄρθρον του εἰς 
τὴν Πγευματιστικὴν ᾿Επιϑεώρησιν, ἐκθέτει ἐν γενικαῖς γραμμαῖς, τί πρέ- 
πει νὰ σχεφῦῇ τις περὶ τῆς μεταψυχικῆς. Τὰ ἄρϑρον φαίνεται ἔμπνευ- 
ένον ἐκ τοῦ ἐγερθέντος θορύβου ἐσχάτως παρὰ τοῦ κ. Π. "ECE, τῆς 
πινιόν καὶ ὀφείλομεν νὰ ὁμολογήσωμεν ὅτι τὸ ζήτημα τῆς µεταψυχι: 
κῆς τίθεται ἐν πάσει ἀκριβείᾳ καὶ ἀμεροληψίᾳ εἰς τὴν, θέσιν του. Σημει- 
ώνομεν ὅτι καὶ ὅ κ, Ρισὲ ὅπως ὁ Φλαμμαριὸν καὶ ἄλλοι, ἀπεριφράστως 
δηλοῖ ὅτι γεγονότα, μὴ ἐπιδεχόμενα οὐδεμίαν ἀντίρρησιν ἀνήκοντα εἰς 
ἀγνώστους αἰτίας εἰς τὴν ἐπιστήμην, ἐπιστοποι ϑησαν καὶ τὸ καϑῆχον 
τῶν ἐπιστημόνων εἶναι νὰ μὴ ἀδιαφορήσωσι πλέον, ἀλλ᾽ οὔτε νὰ περιο- 
ρίξωντοι εἰς ἐἰρωνείας, ὅσον ἀφορᾷ τὴν μεταφυσικὴν ἐπιστήμην, τὴν ὁ- 
ποίαν πρέπει ἀπὸ κοινοῦ πάντες νὰ ἐξετάσωσι. 


— -- 


Παρομοίας ἐκκλήσεις καὶ γνώμας ἐδημοσίευσαν καὶ πλεῖστοι ἄλλοι 
ἐκ τοῦ διεθνοῦς ἐπιστημονικοῦ κόσμου καὶ ἀν κρίνῃ τις ἐκ τῆς ὅλονὸν 
δημιουργουµένης μεγαλειτέρας κινήσεως καὶ τοῦ παρατηρουμένου ἐνδια. 

έροντος, ὄχι ὀλίγοι εἶνε οἱ καθ᾽ ἑχάστην προσχωροῦντες so kusaq 

ὁ ἐνδιαφέρον ἀναπτύσσεναι καὶ εἰς ὅλα τὰ Βαλκανικὰ Κράτη, πλὴν ἐν- 
νοεῖται.,,,τῆς "Ἑλλάδος, διότι ἡ γενικότης τῶν ἐπιστημόνων μας χαρα- 
Ἀτηρίζει τὰ προβλήματα ταῦτα ὥς ἀστεῖα πράγματα, Εἶναι ἢ αἰωνία ἑλ- 
ληνικὴ διανοητικότης τοιαύτη. Καὶ τοῦτο τὸ λέγομεν διότι ἰατρὸς μὴ δί- 
δων οὐδεμίαν σημασίαν εἰς τὴν μεταφυσικὴν καὶ τὸν ϑεϊσμὸν, ὠμίλει 
θερμότατα περὶ τῆς βασκανείας--τὴν ὁποίαν οὐδέποτε "εἶχε μελετήσει --- 
καὶ ἐπικσλεῖτο καὶ τὴν σχετικὴν εὐχὴν τῆ; Εκκλησίας" ἥτις λατρεύει καὶ 
δοξάξει ἕνα Θεὸν τὸν ὁποῖον ὁ εὐσυνείδητος αὖτ ἐπιστήμων, δυστυχῶς 
δὲν ἐπίστευεν. 


y = 


Τὸ φύλλον τῆς 15 Νοεμβρίου τῆς ᾿Εφημερίδος Le Bieniste, δηµοσι- 
ever χαριέστατα γραμμένην ἀνάμνησιν τῆς συγγραφέως καὶ πνευματιστοῦ 
κυρίας Κλάρας Γκαλισόγ. Πρὶν ἀκόμη πεισϑῇ περὶ τῆς µεταφι σικῆς--- 
ὅτε δηλ. ito νέα ἀκόμη-- συνέβη νὰ χ.ισῃ τὴν ὀμβρέλλαν της [καὶ ὑπεί- 
Χουσα εἰς τὰς προτροπὰς τῆς ἀδελφῆ- τη-, παρεκάλεσε τὸν "Άγιον 'Av- 
τώγιον--ὅστις ὡς γνωστὸν εἰς tov; Καθολικού; βεῖνε ὅ,τι εἶνε δι’ ἡμᾶς 6 
ἅγιος Φανούριος---νὰ τῆς τὴν φανερώσῃ. Πράγματι, αἰφνηδίως ᾿ἀνευρί- 
σκει τὴν ὀμβρέλλαν της κατὰ παραδοξότατον τρόπον. Μετ᾿ ἀρκετὰς ἡμέ- 
ρας, ἐν τούτοις, ἐπιστοποίησεν ὅτι ἡ ὀμβρέλλα ἧτο μὲν ὁμοία κατὰ πάν- 
τα τῆς ἰδικῇς της, ὄχι ὅμως καὶ ἡ ἰδική της, ᾿Απλούστατα νοµίσασα ὅτι 
ἀγευρέθη ñ ὀμβρέλλα της, ἐπῆρε ἢ μᾶλλον ἔκλεψε τὴν ὀμβρέλλαν ἄλλης. 
"Ὅταν καὶ σήμερον ἀκόμη ἐνϑυμεῖται τὸ περιστατικὸν αὐτὸ, διὰ νὰ ἣσυ- 
χάσῃ τὴν συνείδησίν της, λέγει, ὅτι Sidon) ἐκείνη εἶνε ἁμάρτήμα τοῦ 
ἁγίου ᾿Αντωνίου. Τὸ ἀνέχδοτον αὐτὸ τὸ χαρίζομεν Oç ἐπιχείρημα εἰς τοὺς 
ἐνδιαφερομένους. 


---ᾱ-- 


Δεῖγμα λίαν διαυγοῦς τηλεπαθείας μᾶς ἀνακοινοῖ ἀναγνώστης µας ὗ- 
πηρετῶν εἰς τὸ μέτωπον. Εὐρισκόμεγος κατὰ τὴν ὥραν μάχης μετ’ ἄλ- 
λων συναδέλφων του' ἤκουσε τὴν φωνὴν τοῦ μεγαλειτέρου του ἀδελφοῦ, 
ὑπηρετοῦντος ἐπίσης εἷς ἄλλην Μεραρχίαν. “O ἀδελφός του ὅμως οὔτε 
πλησίον του ἧτο, οὔτε καὶ ol συστρατιῶται του ἤκουσαν παρομοίαν φω- 
νήν. Κάποιος, τέλος, τοῦ εἶπε ὅτι ὤφειλε νὰ μάθῃ τὶ γίνεται ὁ ἀδελφός 
του, ταυτοχρόνως δὲ τῷ Ade ἢ ἰδέα ὅτι ὁ ἀδελφός του $à εὑρίσκετο 
εἴς τι γοσοκομεῖον, Κατόπιν πολλῶν κόπων, ὃ στρατιώτης οὗτος, ἡδυνή- 
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On νὰ μάθῃ ὅτι ὁ ἀδελφός του εὑρίσκετο εἰς ἕνα τῶν νοσοκομείων Σμύῳ- 

νης ὅπου εἶχε διαμειακομισθῇ τοαυματισϑεὶ: τὴν ἡμέραν τοῦ τηλεπαΐ]η- 
= ` “ . Ç . ` ο 

τικοῦ συναιοϑήματος. Ὁ γράφων δὲν δύναται va ῥεβαιώσῃ τὴν ὥραν, 
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Θεωροῦμεν ὑπογρέωσίν µας νὰ εὐχαριστήσωμεν ἀπὸ τῆς στήλης uve 
τῆς ὅσους μιᾶς διαβίβασαν τὰ συ/χ ιρητήριά των διὸ τὸ περιοδικόν. "And 
τῆς ἐκδόσεως τοῦ περιοδικοῦ καὶ μέχρι σήμερον τὰ δείγματα αὐτὰ τῆς 
χαρᾶς δὲν λείπουν καὶ ἀποτελοῦσι δι᾽ ἡμᾶς ἐνθαρρυντικώτατον καὶ πο- 
λύτιμον λεύκωμα, Χαίρομεν διότι ἡ προσπάθειά μας εὑρίσκει τόσον εὖ- 
οίωνον ἀπήχησιν καὶ δὲν παύομεν νὰ πιστεύωμεν ὅτι τὰ ζητήματα ποῦ 
μᾶς: ἀπασχολοῦσι θὰ καταστῶσι ταχέως ἀντικείμενα γενικῆς ἐρεύνης καὶ 
ἐνδιαφέροντος, “H πρὀοδός µας εἶνε βραδεῖα μὲν ἀλλὰ σταθερὰ καὶ αὔ- 
Eovon. "Ev τούτοις, λόγῳ τοῦ ὅτι παώτην φορὰν ὑπὸ τοιοῦτον πρῖσμα 
παρουσιάζεται ἢ ἐξέτασις, γεννῶνται ἀσάφειαι καὶ παρανοήσεις τινες. 
Πρὸς διάλυσιν τούτων, θὰ δημοσιευϑῇ εἰς τὸ προσεχὲς ἄρθρον ἀνάλογον 
τοῦ Λιευθυντοῦ µας, 


—o— 


᾿Ελάβομεν τὰ κάτωθι ἔντυπα: 

Le Bieniste, 15 Ν)βοίου, Παρίσιοι, Σκέψη, Ιούλιος, ᾿Αλεξάνδρειω 
μὲ ὀκλεκτὴν συνεργασίαν I. Πιερίδη, N. Σαντορινιοῦ, T. Μαλάνου κλπ. 
Μοῦσα, Νοέμβριος, ᾿Αϑῆναι, οημειώνομεν συνεργασίαν τῶν Μαλακάση, 
Κουκούλα, A. Παλαμᾶ, κλπ, Revue de Balkans Νοέμβριος, Παρίσιοι, 
τὸ καλῶς π]ηροφορημένον τοῦτο περίοδικὸν, ᾿Αλήϑεια, dot, 25 καὶ 26 
Σῦρος, ποικίλην καϑ᾽ αὐτὸ ἐφημερίδα, ᾿Εϑτικὴ Ζωή, 1 Νβρίου, "Αϑῆναι 
καὶ τὸν δεύτερον χαὶ τελευταῖον τόμον τοῦ x. L. Roussel ἐπι τοῦ Ka- 
ραγκιόζη, περὶ οὗ Va γράψωμεν προσεχῶς. 


ΒΛΛΗΛΟΓΡΗΦΙΒ 


I, May, Ναύπλιον. Σᾶς ἀπαντήσαμεν δι’ ἐπιστολῆς καὶ ἀναμέγομεν, 
I. Κωνσταν- Νησίον, Σᾶς ἀποπτέλλομεν τὸ llov. Ιὐχαριστοῦμεν πολὺ 
διὰ καλοὺς λόγους σας. Εἰς τὸν φίλον σας x. Ἴωαν, ἀπαντῶμεν κατω- 
τέρω Δ. Μπαλ. T. T. 930 Λαμβάνομεν σημείωσιν διευῦύνσεως σας καὶ 
στέλλομεν πάντα τὰ κυκλοφορήσωντα τεύχη. Θερμὰς εὐχαριστίας. N. 
Καρ. Βῶλον, Σᾶς ἐγράψαμεν ἤδη: N. Mod, Tourah. ᾿Ελάβομεν σηµείω- 
σιν καὶ στέλλομεν σήμερον τεύχη. Εὐχαριστοῦμεν, I. ᾿Ιωαν. ᾿Ασλάναγα 
Γοάψατέ μας ποῖα ἀκριβῶς προηγούμενα τεύχη ἐπιθυμεῖτε συνοποστέλ- 
λοντες καὶ τὴν ἀξίαν των πρὸς λεπτὰ 50 ἔκαστον. S. Πρωτογ. Χελουάν. 
Συνδρομή σας ἐλήφθη. ἈἨὐχαριςτοῦμεν, A. Αγγελ. T, T. 980. “H ἐνε- 
στῶσα γενεὰ, εἶνε γενεὰ ἡρώων. Δι’ ὅσα γράφετε. σᾶς εὐχαριστοῦμεν εἰ- 
λικρινῶς. N. Παρ. ᾿Ενταυϑα. Δὲν εἴσθε 6 μονὸς. ᾿Εξακολουθοῦν μέχρι 
σήμερον πολλοί, γνωστοὶ καὶ ἄγνωστοι, va μᾶς γράφουν θερμότατα τὴν 
χαράν των διὰ τὸ περιοδικόν, μοναδικὸν πράγματι, ἐν “Ελλάδι, Ai ἠθικαὶ 
αὐταὶ ἐνισχύσεις βεβεωθεῖτε, μᾶς κάμουν νὰ ὑπερπηδῶμεν τὰς ὑλικὰς 
δυσκολίας, Σᾶς εὐχαριστοῦμεν θερμῶς, Meg. Meo. ᾿Ενταῦθα, Εὐρίσκετε 
τὸ περιοδικόν µας ὑλιστικόν; Σᾶς βεβαιοῦμεν ἀπολύτως περὶ τοῦ ἐναντίου 
Λὲν ἠννοήσατε δυστυχῶς τίποτε ἐκ τῆς μελένης tov. 
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ΥΠΟΚΑΊΑΣΤΗΜΑΤΑ: 

EN EAAAAI: ᾿Αϑῆναι͵ ᾿Αγρίνιον, ᾿Αδριανούπολις, ᾿Αργοστόλιον, Βόλος. 
᾿Βράκλειον, Θεσσαλονίκῃ, ᾿[ωάννινα, Καβάλλα, Καλάμα:, Λάρισσα, Λῆ- 
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EN ΑΙΓΥΠΤΩ : ᾿λ;εξανδρειι, Κάϊρον, [Πόρτ- Σά: 
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᾿Ανταποκριταὶ καθ’ ὅλην τὴν "Ελλάδα καὶ εἰς τὰς 


Νυριωτέρας πόλεις τοῦ κόσμον. 
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